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Grensen 16 Rembourser, Inkasso, Reise-
Gruneriøkkcn, akkreditiver.

bonenberggt. 6

Ik, fm, Thranesgt. 70 Kjøp Og Salg av Utenlandsk

sJaSSÆr vuluta-

TordeMk/olda Plad. 3 Formuesforvaltning
Sikkerhetsbokser i flere størrelser

Filialer utenbys: utleies.

Arendal, Lillesand, Risør Fondsavdeling.
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Man ej c nyheter for konfirmasjonen o y julen.

DOVRE

Brand-, Ulykkes- og Sykeforsikring.-Innbrudds-, Ran-,
Glass-, Ansvars-, Motorvogn-, Garanti- og Transport
lorsikring. Reisegods- og Reiseforsikringer.
Forsi k i ing av Verdiforsendelser. Luftlartforsikring.

Tidlig er e Jnvelerforretninge n « Pe rle n A/S»

Egen eiendom, Wergelands ve i 7, Oslo.
Telefoner 10232, 10 657, 11 907 og 12 806.

AVDELINGSKONTOR:

Egertorvet, Oslo. telefoner 10660 og 16245
samt i Trondlieim.

A/s WIKANT

TIL B IL L1 GST P: PRISER

MARTIN ARNESEN

Driftige agenter ansettcs.

HOVEDKONTOR:

Stiftet 1910

Adm. Direktør.

TORVET 2 — OSLO

(Disponent: T. Wikant)



1. Årsberetning
2. Regnskap.
3. Båthussaken; Tegning av

andeler i Andelselskapet
«Båthuset».

Konstituerende generalforsamling i Andelselskapet
Båthuset.

avholdes onsdag 30. november (straks efter Ormsund Roklubs
generalforsamling).

1. Beretning.
2. Regnskap.
3. Lovforslag.

ved den ordinære generalforsamling onsdag
30. november kl. 19 i Oslo Handelsstands
Förening (Femtimannssalen).

AGSORDEN

Dagsorden:

4. Forslag ti! lovforandringer.
5. Valg:

1. Regulære valg.
2, Valg på jubileumskomité.

6. Eventuelt.

4. Valg på styre med 2 vara-
menn samt revisorer.

5. Byggesaken.
6. Eventuelt.
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Varamenn:

Torp Egeberg har ved siden av G. Helliesen fungert
under dennes fråvær på reiser.

Representanter til krets-, distrikt- og ro-ting:
T. Becker.
Arne Krogvik.
G. Helliesen.

Varamenn:

Formann: T. Becker.
Viseformann: Arne Krogvik.
Materialchef: Botolf Thorud.
Rochef: Gunnar Helliesen.
Kasserer: Erling Berg.
Sekretær: Brede Lie,

Jacob Mørk.
Torstein Torp Egeberg.

Erling Berg.
Brede Lie.

Birger Eriksen og R. A. Christiansen,

Reidar Berg.
T. Torp Egeberg.
Ingmar Gundersen.
G. Helliesen.
Asbj. Westby.

Hans Aass.
Vidar Bergersen.
Leif Falch.
Georg Jensen.

Styret 1932:

Revisorer:

Routvalg:

Roformenn

som



Aagaard, Leif 1916 Krogvik, Arne
Aasgaard, Erling 1915 Larsen, Gottlieb
Bagge, Otto 1899 Lunder, Arnt
Becker, T. 1925 Magnell, Nils Gunnar
Berg, Eivind 1919 Magnell, Rolf
Bergersen, Vidar 1926 Magnussen, Nils
Bergfeldt, Finn 1911 Mehren, Arne
Bjørnstad, Aage 1911 Mortensen, Eimar
Bjørmstad, Olaf 1917 Møllhausen. Ragnar
Bruland, Ditlef 1926 Neegaard, Rolf
Burum, Sverre 1922 Nilssen, Alf W.
Carlsen, C. A. 1899 Nordsveen, Otto
Christiansen, Rolf 1919 Olstad, Frithjof
Christiansen, R. A. 1919 Paulsen, Nils
Christoffersen, Trygve 1918 Petersen, Astolf
Dahl, Reidar 1921 Pettersen, Alfred
Egeberg, Torstein Torp 1920 Robarth, Hagb.
Engebretsen, Rolf 1910 Rønnej, Lars
Eriksen, Birger J. 1922 Sverre Joh.
Eriksson, Jacob 1917 Sverre, O.
Gundersen, Ingmar 1926 Thorkildsen, Ola Kooh
Haagensen, Knut 1907 Thorud, Botolf
Hagen, Jonas 1899 Westby, Asbjørn
Hauge, E. N. 1914 Wikant, Trond
Hauge, Johs. 1916 Wohl, Andreas
Helliesen, Gunnar 1923 Wohl, Alf
Johansen, Kasper 1920 Østbye, Olaf
Johnsen, Einar 1916

Bagge, Fr. Printz
Bendixen, Olaf
Falck-Ytter, N.
Gjellum, Kristian
Halvorsen, Wilh.
Helliesen, Nils W,
Jerndahl, Gunnar
Lunde, Johs. P.

Grasserer Martin Steenersen.
Innmeldt 1904.

Innvalgt livsvarig medlem:

Livsvarige aktive medlemmer:

Livsvarige passive medlemmer:

Medlemsfortegnelse.
Æresmedlem:

Olaf Bjørnstad.
Innmeldt 1907.

1931
1931
1932
1931
1931
1931
1930
1890

Lunde, R. T.
Lunder, Carl Johan
Lundheim, Harry
Nygaard, G.
Sanner, Sverre
Steenersen, Aug. H.
Svenning, Cass.
Sørensen, Alf M.

1914
1917
1917
1925
1912
1926
1927
1884
1920
1913
1921
1913
1910
1918
1918
1912
1911
1921
1907
1904
1910
1927
1916
1920
1916
1922
1921

1893
1930
1931
1931
1930
1931
1915
1931
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Aass, Hans 1929
Arnesen, Arne 1931
Beisvaag, Trygve 1929
Berg, Andreas 1931
Berg, Arne 1925
Berg, Erling 1926
Berg, Knut 1931
Berg, Reidar 1921
Berge, Erling 1932
Billington, Øystein 1932
Bjørkmann, Finn E. 1932
Blom, Fredrik H. 1932
Boroh, Fredrik 1923
Bothner, Inge A. 1926
Braarud, Jac. 1929
Burum, Arne 1930
Dahl, Alfred 1926
Durban-Hansen, Halvor P. 1931
Efschén, Alf 1932
Elgaaen, Erling 1930
Engeby, Reinert 1932
Engh-Arnesen, Hans L. 1932
Eriksen, Ragnar 1928
Evensen, Frithjof 1929
Evensen, William Boije 1932
Falch, Erling 1920
Faloh, Leif 1922
Falch, Ragnar M. 1929
Falch, Roar 1932
Fjeld, Gunnar 1932
Folge, Odd 1929
Folge, Sverre 1929
Fossum, Arnulf 1930

Aasheim, Ivar W. 1922 Johansen, Erling
Amundsen, Trygve 1921 Knutzen, Nils
Bergendahl, Birger 1925 Larsen, Eddy R.
Bergmann, F. 1931 Lie, Alf
Bjøigerud, G. 1904 Løken, Knut
Bjørnstad, Asbj. 1906 Løken, Olaf
Dietrichs, Thorolf 1921 Moe, Martin
Glott, William 1924 Moe, Trygve
Gulbrandsen, Gunnar 1922 Mørdre, Øistein
Gunn, Magnus 1916 Nielsen, Ottar Linde
Hexeberg, Ole Mørck 1920 Nielsen, Stein Goffeng
Hoff, T. 1922 Nilo, Reidar
Hofgaard, Nils 1913 Otterbech, Finn
Holst, Haakon 1928 Pettersen, Olaf
Husebye, Normann 1922 Pettersen, Reidar
Høivang, Thormod 1929 Samuelsen, Einar
Johansen, Arne Fr. 1925 Sandborg, Gunnar

Passive medlemmer:

Aktive medlemmer:
Furulund, A. 1928
Gulbrandsen, Rolf Juel 1929
Gundersen, Einar 1926
Gundersen, Erling 1925
Hagen, Petter Alfred 1930
Hansen, Per Bjørn 1932
Haugland, Bjarne 1928
Henriksen, Arthur Lorange 1931
Hjelde, Harald 1930
Høivang, Rolf 1929
Jensen, Georg 1928
Jensen, Valter 1928
Johansen, Ant. 1929
Josephson, A. L. 1932
Kamfjord, Bjarne 1931
Kator, Axel 1926
Larsson, Gustav 1928
Lie, Brede 1924
Mehren, Haakon 1928
Mølbach-Nielsen, Carl 1929
Mørk, Jacob 1925
Næss, Ragnar W. 1929
Olsen, Arthur 1923
Petersen, Leo 1916
Rösicke, Hans 1932
Schjetlein, Ivar 1932
Soot, Sven Weidemann 1931
Støle, Hans P. 1929
Sørensen, Per 1932
Thorbjørnsen, jr. Chr. G931
Torp, Georg 1925
Ødegaard, Roal 1932

1922
1927
1927
1927
1928
1930
1929
1917
1929
1920
1919
1922
1928
1929
1922
1921
1932



Ifølge föregående årsberetning hadde klubben pr. 31/10 1931 2 æres
medlemmer, 1 innvalgt livsvarig, 51 livsvarige aktive, 17 livsvarige passive,
61 aktive og 45 passive. Tilsammen 177 medlemmer.

1 årets løp er optatt 15 aktive, 2 passive, 4 er overført fra aktiv til
livsvarig aktiv, 5 fra aktiv til passiv, 11 er utmeldt eller strøket og 2 med
lemmer er avgått ved døden.

Medlemslisten pr. 31/10 1932; 1 æresmedlem, 1 innvalgt livsvarig,
55 livsvarige aktive, 16 livsvarige passive, 65 aktive, 43 passive. Tilsammen
181 medlemmer.

WIIH.SCHEEL CC9
ARBINS GT.1 TLF.43511*43719
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Støttum, Erling 1924 Ween, Einar S. 1927

Teige, Bjørn 1928 Winther, G. 1926
Traagstad, Bredo 1910 Wohl, Wilhelm 1922

Tøgersen, Sigurd 1931 Østbye, Gunnar 1929
Wallie, Haakon A. 1922



IN MEMORIAM

Carl Torgersen. døde natt til 7. april iår, henved 70 år gammel.
Med ham er den siste gjenlevende av de menn, som i juli 1883
gjorde Ormsund Roklub til virkelighet, gått bort efter nær et halvt
århundres uavbrutt og trofast arbeide for sin gamle klubb og for
den idrett som der drives.

Carl Torgersen var født i Oslo og tok i 1884 artium ved
Gjertsens skole. Efter fullført anneneksamen gjennemgikk han
Schives handelsskole og gikk i 1901 inn i sin fars agenturforret
ning, som han ved farens død i 1902 overtok og senere innehadde.

Fra sine yngste dager var han en ivrig og dyktig utøver av
idrett og friluftsliv i alle former. I Ormsund Roklub var han i en
årrekke efter stiftelsen styremedlem og representerte ved tallrike

8
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anledninger klubben på en fortjenstfull måte. Ved Roforbundets
stiftelse i 1900 innvalgtes han som revisor og innehadde denne
stilling til 1904.

Efter å ha ophørt med aktiv idrettsutøvelse bevarte han en
overordentlig sterk interesse for Ormsund Roklubs liv og trivsel,
og denne interesse var så langt fra å svekkes at den snarere syntes
å øke efter hvert som tiden gikk. Hvert år, gjerne flere gånger
om året, hørte man fra ham med interesserte forespørsler eller
forslag, med opgave over utgifter som var dekket eller representa
sjonsplikter som var passet, og ikke sjelden hadde man også
gleden av å se hans karakteristiske lille tette skikkelse som tilskuer
og tilhører der hvor Ormsund Roklub var med eller hvor roidrett
blev drøftet.

Det som klubben kunde gjøre for å takke og hedre ham
mens han levet og ved hans død blev gjort, men det blev

alt sammen litet mot hvad han i alle år gjorde for sin gamle klubb.
Han var i sannhet Ormsund Roklub en trofast støtte og venn.

Ære være hans minne.

Det er mange år siden Christian Bagge hadde sin gang i Orm
sund Roklub, men klubbens eldre medlemmer vil nok ennu minnes
denne elskverdige mann med det rettlinjede, bramfri vesen, som
nødvendigvis måtte gjøre ham avholdt overalt hvor han kom. Chri
stian Bagge var en stor naturvenn og livet i roklubben betydde for
ham først og fremst et sundt og herlig friluftsliv i sol og sjø og i
hyggelig samvær med gode venner. Det var nok hans mange glade
minner fra den tid som påny knyttet ham til oss da han for et par
år siden efter lengere tids fråvær atter meldte sig som klubbens
medlem, dennegang som livsvarig passiv.

Christian Bagges liv og virke i manndomsårene fait som bekjent
i Amerika, hvor han helt fra 1907 til oktober iår inntok en ledende
stilling i et av verdens største arkitektfirmaer. En av hans venner
dcrover rister følgende vakre runer over hans båre:

«Christian Bagge har forlatt oss, en nobel karakter, en redelig-

Chr. U. Bagge

Otto Nordsveen.
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«het av de sjeldne likeoverfor alle mennesker enten de var hans
«bekjente eller ikke, en hjelpsomhet som bare få kjenner til, en
«kunstnersjel som bidrog meget til å høine nivået blandt oss, en
«mann med ekte følelse og virkelighetssans som elsket det skiftende
«spil! mellem lek og alvor.»

Hans minne skal leve også blandt oss.

Det var et meget trist budskap avisene bragte i sommer om
murmester Carl Otto Riis’ plutselige død ved et ulykkestilfelle.
Vi eldre medlemmer vil alltid minnes ham som en cnestående og
fremragende stroke, ja den beste som Ormsund Roklub nogensinne
har hatt.

Det var en fryd for alle å se Riis-laget, med sin lette, elegante
og effektive roning som enhver måtte beundre. Carl Otto, med sin

10

Carl Otto Riis

Carl Otto Riis
født 1887, død 1932.

rettlinjede og bramfrie karakter
var en meget populær og av
holdt roer som forstod å holde
laget sammen og drive det
frem til de enestående presta
sjoner.

Takket være Carl Otto’s
energiske arbeide ved innsam
lingene av bidrag blandt aktive
medlemmer så vel som blandt
eldre medlemmer, fikk klubben
i 1898 2 nye båter.

Carl Otto var også en frem
ragende og utholdende svøm
mer, likeledes som han i de
internasjonale Marathon-løp
plaserte sig som henholdsvis
nr. 2 og 3.

Formannen.

Otto Bagge.
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vi startet i før midten av august, selvom våre gutter ofte ydet
jevnbyrdig konkurranse. Vårt junior firerlag i utrigger hjemførte
derimot seiren i 3 på hinannen følgende race i løpet av tre-fire
uker ihøst.

Spør man om grunnen til vår svake innsats iår, er det lett å
peke på en rekke uheldige omstendigheter, som hver især har
bidratt til å berøve oss fruktene av det arbeide der har vært
nedlagt iår som ellers. Vi behøver ikke av den grunn å lukke
pinene for at vi tross en del av disse vanskeligheter iår nok kunde
ha rukket lenger enn vi gjorde, men vi må også kunne se hvorledes
det skulde ha vært opnådd og innrette oss derefter.

ETRAKTNINGER

Sesongen er over uten at de sportsmessige
resultater kan sies å ha svart til forventningene.
Vi formådde ikke å vinne nogen av dé løp

G,
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Men selvom kapproningssesongen ikke har vært særlig heldig,
må året likefullt sies å ha vært ineget godt. Vi hadde god tilgang
på nye medlemmer ved sesongens begynnelse, vi kunde begynne
å ro allerede tidlig i april, og i klubbhuset har det stadig hersket
sterkt liv og rørelse helt frem til klubbkapproningen 11. september.
1300 medlemsturer mere iår enn ifjor taler sitt tydelige sprog
herom og 3 lag i åtterløpet under klubbkapproningen er første
gang i klubbens historie. Bare synd at åtterløpet på grunn av
værforholdene ikke kunde avvikles søndag så vi kunde ha fått full
glede av det også i propagandamessig henseende.

Klubben har iår kjøpt to nye båter, nemlig en race åtter, fra fir
maet Friedrich Pirsch, Berlin, og en innrigger, toer med styrmann,
fra Mortensens Baadebyggeri, Kjøbenhavn. Midler til åtterkjøpet er
skaffet dels ved avsetning av basaroverskuddet ifjor, dels ved gave
fra Akers Sparebank, og dels er utgiftene gått på det vanlige drifts
budgett. Toeren, der er ment som instruksjonsbåt, er innkjøpt for
motorbåtfondets midler i samråd med de største bidragsydere til
dette. Som det vil fremgå av regnskapet har vi iår kunnet spare endel
på de fleste utgiftsposter, og dette er kommet vel med for de store
ekstrauttellinger til ny åtter og årer for denne. Den nye båtmann
som er ansatt har gjort god nytte for sig og har nok bidratt sitt
til at materialutgiftene har kunnet holdes nede.

Byggesaken er bragt videre fremover. Den vesentligste del av
de tidligere tegnede andeler er nu innkassert foruten at nye andeler
er tegnet og stort sett betalt, likesom Andelselskapets styre i høst
har igangsatt et verdifullt reiselotteri til inntekt for byggesaken.
Man har således nu tilstrekkelige midler for hånden til å begynne
bygningen når nye tegninger basert på reduserte bygningsomkost
ninger föreligger ferdige og approbert av klubbens generalfor
samling.

Forhåpentlig kan det vanskelige tomtespørsmål foreligge fullt
utredet i løpet av den nærmeste fremtid, således at man allerede
i vinter kan gå igang med bygningen og det nye båthus stå ferdig
til sesongens begynnelse neste vår.

Den omstendighet at klubbens generalforsamling ifjor høst ikke
fulgte det daværende styres forslag i byggesaken har dessverre
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medført en like kjedelig som overraskende konsekvens. Man må
beklage at klubbens tidligere formann tross skriftlig og muntlig
opfordring ikke har villet uttale sig om det krav som klubben i
januar iår fikk fra hans bror på arkitekthonorar for planer og
tegninger som vi alltid tidligere har hørt skrev sig fra ham seiv
som interessert klubbmedlem, uten at det nogen gang før har vært
nevnt noget om arkitekthonorar i denne forbindelse. Den stevning
vedkommende arkitekt nu har uttatt mot Ormsund Roklub efterat
man ikke har kunnet komme til enighet på et for klubben rimelig
grunnlag, kan vi efter erfarne juristers utsagn ta med ro.

Vi står foran klubbens 50-års jubileum, og arbeidet med jubi
leumsberetningen er i god gang og i de beste hender. I forbindelse
med jubileet har vi fått oss overdratt arrangementet av landskapp
roningen neste år, likesom det er vår tur til å arrangere krets
kapproningen til våren. Det gjelder da at vi søker å samle oss
om den opgave å feire jubileet på en for Ormsund Roklub verdig
måte, og det kan best skje ved en god representasjon på regatta
banen. Vi har gode betingelser for å klare opgaven; men det
avhenger av de enkelte medlemmer like meget som av instruktører
og tillitsmenn om det skal lykkes. Måtte det skje.

Va store løft
i små tak!

Tegn
livsforsikring
med månedlig premiebetaling i NORSKE FOLK

Styret.
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Regnskapforåret1932.
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DebetVINNINGS-OGTAPS-KONTOPR.31/101932

Kredit

Omkbstninger

kr.1204.74

Kontingentkonto

kr.

3275.00

Assuranse

»92.07

Skapkonto

»

100.00

Leieavmotorbåt

»280.00

Klubbkapproningen1932

»

103.50

Rengjøring

»84.00

Gave-ogutlodningskonto

»

299.75

kr.

1660.81

Årboken1931

»

89.33

Reparasjonerogvedlikehold

»

619.91

Renter

»

909.53

Lønninger

»

450.00

OverførtAvsatttilnyåtter

»

2000.00

Kapproninger

»

734.06

»»»nyeårer

»

166.50

Overskuddiår

kr.1312.33

»fraMotorbåtfondet

»

667.58

Overførtavsattifjor

»2166.50

OverførtfraMotorbåtfond

»667.58

Total

kr.4146.41

Anvendessåledes:
Nyåtter

kr.2811.56

Nytoer

»667.58

Nyeårer•.

»:387.48

OverførestilLivsvarigemed-
lemmersKontingentfond...

»230.00

Overføresjnyregning

»49.79

f.-

»

4146.41

Kr.

7611.19

Kr.

7611.19
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Debet

BALANSE-KONTOPR.1/111932

Kredit

Kassebeholdning

kr.

160.39

Byggefondpr.1/111931

kr.

26808.83

Inneståendei:

Renter

»

1725.76

HaandverkernesSparekasse

kr.

6778.95

kr.

28534.59

AkerSparebank

»

4000.00

Motorbätfondpr.1/111931...

kr.

668.57

OsloSparebank

»

5000.00

-j-Benyttettilinnkjøpavny

»

15778.95

2-er

66758

Verdipapirer:
5y2%Stat1926I

kr.

10000.00

kr.

0.99

6%Bergen1926

»

5000.00

Renter

»

21.86

400000

»

22.85

6%Oslo1924

»

4000.00

Gross.Haanshus’pokalfond

6%Stat1924

»

15000.00

pr.1/111931

kr.

704.70

»
38000.00

Renter

»

40.56

Båtkonto

»
28285.59

»

745.26

Eiendomskonto

»

9500.00

Avsatttiltrykningav50-ärs-

Bryggeogslipp

»

781.06

beretningpr.1/111931...

kr.

304.25

Pokalkonto

»

700.00

Renter

»

11.46

Inventariekontn

10000

31571

Genserkonto

»

64.00

Livsvarigemedlemmerskontingentfond

»

4780.00

Godseier1.A.Stampesfond

»

10000.00

Gross.MartinSteenersensfond..

»

10000.00

Kapitalkonto

»
38921.79

Vinnings-ogtapskonto

»

49.79

Kr.

93369.99

Kr.

93369.99

Oslo,den31.

oktober1932.

R.A.Christiansen,

T.BECKER,

BirgerJ.Eriksen,

formann.

ErlingBerg,

revisorer.

kasserer.



Værforholdene under hele kretskapproningen var dårlige. Det
blåste en sterk vind fra nordost, som generte roningen og styringen
meget. Det viste sig dog at Kjørbobanen, med sin gode beliggen
het, også kan brukes når værforholdene er sådanne at det vilde
være håbløst å ro på en annen bane. Det blev startet i 8 løp,
hvorav vi deltok i 5; dessverre med lite opmuntrende resultat, idet
vi ikke hjemførte seiren i nogen av løpene.

Resultatene blev følgende:
Junior firer utrigger: Løpet blev vundet av Christiania Roklub

med tid 8.27. Ormsund nr. 2 et par sekunder efter og Bærum
nr. 3. Begge disse siste lag blev imidlertid diskvalifisert, da de
på grunn av vind og strøm kom utenfor banen. Vårt lag bestod
av: 1. Harald Hjelde, 2. Brede Lie, 3. Arthur Henriksen, 4. Erling
Falch. Cox; Erling Elgaaen.

Junior sculler blev vundet av C. A. Christiansen, Christiania
Roklub, på 9.06.2. Fredrik Borch fullførte ikke løpet.

Lettvekt: Der startet bare 2 lag, Christiania Roklub og Orm
sund. Vårt lag kunde ikke true fjorårets norgesmestere, som vant
med tid 8.25,4. Vårt lag brukte 8.32.8 og bestod av; 1. Arne Berg,
2. Gustav Larsson, 3. Erling Berg, 4. Botolf Thorud. Cox; Erling
Elgaaen.

Senior firer utrigger blev vundet av Bærum Roklub på 8.06.1
efter omroning mot Ormsund. Vårt lag brukte 8.09.2. I første
roning blev Christiania Roklubs ene lag først med Ormsund på
2nen plassen, en båtspiss efter, efteråt vårt lag hadde ledet nesten
hele løpet. Begge Christiania Roklubs lag blev imidlertid diskvalifi
sert, da det ene av lagene hadde vært bort i Bærumlagets bane.
I vårt lag satt: 1. Frithjof Evensen, 2. Alf Efschen, 3. Anton
Johansen, 4. Alfred Dahl. Cox: Reidar Berg.

Som siste løp gikk senior åtter utrigger, der blev vunnet av
Christiania Roklub på 7.01.2. Nr. 2 Ormsund Roklub 7.04.2 og
nr. 3 Bærum Roklub 7.18.3. Vårt lag var sterkt handicaped derved
at 4 av mannskapet hadde rodd 2 meget hårde løp før på grunn
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av omroningen i senior firer utrigger. På senior åtteren satt føl
gende mannskap; 1. Frithjof Evensen, 2. Inge Bothner, 3. Arne
Arnesen, 4. Jac. Braarud, 5. Anton Johansen, 6. Alf Efschen,
7. Cato Kator, 8. Alfred Dahl. Cox: Reidar Berg.

Premieutdelingen fant sted under stor deltagelse ved den på
følgende middag i klubbhuset.

Nasjonal kapproning på Granholmbanen 26. juni.

Vi hadde Moss By’s Pokal å forsvare i senior åtter, og følgende
lag blev sendt: 1. Frithjof Evensen, 2. Inge Bothner, 3. Arthur
Henriksen, 4. Brede Lie, 5. Cato Kator, 6. Alf Efschen, 7. Anton
Johansen, 8. Alfred Dahl. Cox: Reidar Berg.

Stevnet var til å begynne med begunstiget av fint vær, men
mot slutten blåste det op en veritabel storm, som holdt på å spolere
åtterløpet fullstendig. Det var høi sjø, og båtene synkeferdige da
de kom inn. Vårt lag var først i starten og ledet sålenge det var
nogenlunde pent vann, men ute i sjøen gikk Christiania op og
vant med 2 lengder. Nr. 1. Christiania Roklub 6.15.1, nr. 2 Orm
sund Roklub 6.21.4, nr. 3 Norske Studenters Roklub 6.23.3 og
nr. 4 Sandefjords Roklub 6.43.4.

Efter kapproningen var der premieutdeling under middagen på
Granholmen Hotell. Arrangementet blev avviklet på beste måte av
Sandefjords Roklub, som hadde gjort alt for å tilrettelegge tingene
for de utenbys roere så godt som mulig.

Efter samråd med Norske Studenters Roklub og Ormsund Ro
klub arrangerte Christiania Roklub en konkurranse i firer innrigger
mellem årets nybegynnere i de tre klubber med et løp over 1200
meter i Frognerkilen. Nr. 1 blev Norske Studenters Roklub, nr. 2
Christiania Roklub, nr. 3 Ormsund Roklub. I vårt lag satt: 1. Ivar
Schjetlein, 2. Gunnar Fjeld, 3. William Evensen, 4. A. L. Josephson.
Cox: Øystein Billington.

Kapproning for nybegynnere 7. juli.

Arrangert av Sandefjord Roklub.
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Efter beslutning på rotinget i Bergen 1931 blev årets lands
kapproning henlagt til Horten. Christiania Roklub forestod arrange
mentet og har all ære av den måte som de skilte sig fra dette på.
Vi deltok ikke i nogen av lørdagens løp, men startet søndag i
lettvekt og senior åtter.

Lctivektsløpet: 4 lag stillet til start: Moss, Christiania, Tøns
berg og våre egne gutter.

Alle lag kom godt ivei, med Christiania og Moss i teten, tett
fnlgt av de to andre. På sin jevne, pene roning gikk våre gutter
efterhvert op og ledet løpet fra 500 til 1200 m. i ledig, effektiv stil.
Konkurrentene var dog ikke langt efter, og det skulde dessverre
vise sig at kondisjonen i vårt lag ikke strakk til på den siste
tredjedel av løpet. Christianias lag siger først forbi oss og de
andre efter, så rekkefølgen i mål blir: Christiania (tid 7.14.5),
Moss (tid 7.16.3), Tønsberg (tid 7.18.4), Ormsund (tid 7.27.5).

I vårt lag satt: 1. Arne Berg, 2. Gustav Larson, 3. Erling Berg,
4. B. Thorud. Cox: E. Elgåen.

Åtter-løpet, som var siste løp søndag, blev stevnets hårdeste.
Også her deltok 4 lag: Christiania, Stavanger, Norske Studenter
og Ormsund.

Vårt lag blev efter i starten og formådde heller ikke senere i
løpet å gjøre de andre rangen stridig. Løpet artet sig nærmest
som en veldig duell mellem Stavangers seiersvante lag og de
energisk iltre Christiania-gutter som denne gang leverte den presta
sjon å slå Stavanger og vinne løpet på den pene tid av 6.05.4.
Stavanger brukte 6.06, Norske Studenter 6.12.6 og våre egne
gutter 6.15.4.

I vårt lag satt; 1. Fridthjof Evensen, 2. Inge Bothner, 3. Arth.
Henriksen, 4. Brede Lie, 5. Cato Kator, 6. Alf Efschen, 7. Ant.
Johansen, 8. Alfred Dahl. Cox: 0. Billington.

Vi anmeldte vår nysammensatte junior firer utrigger til del
tagelse på Hamar. Dessverre blev stroken, Erling Falch, syk
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akkurat i den siste uken av treningen, så Botolf Thorud måtte gå
inn på hans plass.

Roningen foregikk på Mjøsen i aldeles blikkstille vær, og de
opnådde tider blev da også meget gode, seiv når det tas i betrakt
ning at banen var endel for kort. Christiania Roklub seiret på tid
6.31. Nr. 2 Hamar Roklub 6.33.4, nr. 3 Ormsund Roklub 6.34.2.
Vårt lag bestod av: 1. Arthur Henriksen, 2. Brede Lie, 3. Cato
Kator, 4. Botolf Thorud. Cox: Erling Elgaaen.

Som en verdig avslutning på det vellykkede stevne holdt Hamar
Roklub middag og premieutdeling i «Festiviteten» i de kjente fest
lige former.

Bærum Roklubs nasjonale kapproning 21. august på

Vi startet med to lag, senior og junior firer utrigger. Det var
bra værforhold og udmerket arrangement.

Som første løp gikk junior firer utrigger. Der startet 3 lag:
Christiania Roklub, Drammens Roklub og Ormsund Roklub. Vårt
lag ledet fra start til mål uten å være truet. Det blev vår første
seir iår. Nr. 1 Ormsund Roklub 7.43.7, nr. 2 Drammens Roklub
7.49.4 og nr. 3 Christiania Roklub 7.54.7. Vi fikk dermed 1 aktie
i Bærum Roklubs Pokal, tidligere vundet 1 gang av Christiania
Roklub. I vårt lag satt: 1. Arthur Henriksen, 2. Brede Lie, 3. Cato
Kator, 4. Erling Falch. Cox: Erling Elgaaen.

Senior firer utrigger blev vundet av Christiania Roklub på tid
7.31.5. Nr. 2 Haldens Roklub 7.37.5, nr. 3 Bærum Roklub 7.44.6,
ni. 4 Ormsund Roklub 7.50.7. Tiltross for de iherdigste anstrengel
ser kom vårt lag ikke ordentlig sammen, og måtte se sig slått av
samtlige konkurrenter. I laget satt; 1. Frithjof Evensen, 2. Alf
Efschen, 3. Anton Johansen, 4. Alfred Dahl. Cox: 0. Billington.

Efter kapproningen var det middag med premieutdeling i Bærum
Roklubs båthus.
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Vi startet i junior firer utrigger med samme lag som föregående
søndag. Det var anmeldt 4 lag i dette løp, men da Christiania
og Drammen trakk sine lag tilbake, blev det bare Moss og Ormsund
som kom til å ro. Vårt lag vant her en helt overlegen seir.
Nr. 1 Ormsund Roklub 8.32, nr. 2 Moss Roklub 8.46.2. Vi fikk
hermed første napp i Drammens Roklubs Pokal. På vårt lag rodde:
1. Arthur Henriksen, 2. Brede Lie, 3. Cato Kator, 4. Erling Falch.
Cox; Erling Elgaaen.

Vi startet kun med vår junior firer utrigger, som her atter
vant en overlegen seir. Hele laget var dermed blitt seniorer.

Nasjonal kapproning i Drammen 28. august.

Christiania Roklubs internasjonale kapproning
i Frognerkilen 4. september.

Junior utriggerlaget
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Nr. 1 Ormsund Roklub 8.01.5, nr. 2 Hamar Roklub 8.09.5. Chri
stiania Roklub hadde satt op en pokal i dette løp, som tiltalt oss
til odel og eie. Vårt lag bestod av; 1. Arthur Henriksen, 2. Brede
Lie, 3. Cato Kator, 4. Erling Falch. Cox: Erling Elgaaen.

Klubbkapproningen var fastsatt til søndag den 11 september
kl. 12, men på grunn av uheldige værforhold måtte enkelte av
løpene utsettes.

Da det var umulig å ro langs Ljanslandet, fikk «Wohl-karene»
prøve sig først i klubbkapproningen med et race over 1200 meter
banen fra Sjursøen til Ormsund Bro. Sjøen var også her svært
oprørt, men to av lagene kom da gjennem på en måte, skjønt det
seirende mannskap måtte finne sig i å svømme fra mållinjen til
land. Gustav Larssons lag seiret med tid 5.47.2. Nr. 2 Joseph
sons lag 5.50.8. Det 3dje lag fullførte ikke. 1 det seirende lag satt:
1, Hans Engh-Arnesen, 2. Erling Berge, 3. Finn Bjørkmann,
4. Gustav Larsson. Cox og instruktør; Botolf Thorud.

Løp nr. 2, firer innrigger, blev et meget spennende og hårdt
race mellem Hans Aass’ lag og Alf W. Nilssens lag, som først
levnte avgjorde til sin fordel med en kraftig innspurt. Tid 5.19.7
hg 5.23.7. Seirende mannskap: 1. Georg Jensen, 2. Brede Lie,
3- Carl Mølbach-Nielsen, 4. Hans Aass. Cox: Erling Elgaaen.

Sculler-løpet gikk søndag eftermiddag og blev vundet over
legent av Fredrik Borch på tid 5.48.5. Han fikk dermed første
iiapp i en av Gunnar Fjeld opsatt pakal, som skal vindes to ganger.
Hans Aass 6.12.8.

Wohl-løpet, som også gikk søndag eftermiddag, blev meget
Spennende gjennem hele racet med vekslende ledelse, men i de siste
par hundrede meter fikk Larssons lag kastet sig en lengde foran
jag seiret med en tid av 8.24, nr. 2 Josephsons lag 8.29.6
og nr. 3 (/klegaards lag 8.30.6. Det seirende lag bestod av:
1, Hans Engh-Arnesen, 2. Erling Berge, 3. Finn Bjørkmann,
4, Gustav Larsson. Cox; Botolf Thorud,

Åtter-løpet måtte utsettes til senere i uken, og fant sted fredag
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eftermiddag. For første gang i nogen klubbkapproning hadde vi
3 åttere med. Dette løp gikk under de gunstigst mulige værforhold.
Botolf Thoruds lag, med sekunders respitt for eldste og dårligste
båt, seiret med 3 sekunder over Alfred Dahls lag, som igjen var
3 sekunder foran Erling Falchs lag. Seirende mannskap; 1. Ingmar
Gundersen, 2. William Evensen, 3. Erling Berg, 4. Inge Bothner,
5. Arne Burum, 6. Alf W. Nilssen, 7. Anton Johansen, 8. Botolf
Thorud. Cox; Reidar Dahl.

Det årlige klubbskirenn blev iår fastsatt til avholdelse søndag
6. mars, med start fra Østmarkseteren.

Da sneen lot vente på sig og guttene således ikke fikk anled
ning til å trene, tenkte styret på å sløife årets renn.

Hensikten med avholdelsen av skirennet er jo å få guttene til
å trene, så at de kan være i god kondisjon når rosesongen begynner.
Men uten sne kunne det jo ikke bli nogen trening, og når treningen
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manglet mente styret at avholdelsen av rennet liten eller ingen
berettigelse hadde.

Da det fra flere hold blev reist mosjon for istedenfor skirenn
å avholde et fotløp, blev medlemmene på vanlig måte varslet om at
sådant løp vilde bli avholdt istedenfor skirenn den 6. mars.

Ved utløpet av den fastsatte frist hadde det meldt sig bare
et par deltagere, og styret avlyste derfor løpet og den påtenkte fest.

Det blev fra endel medlemmers side efterpå hevdet at de «hadde
tenkt å være med» seiv om de ikke hadde meldt sig innen anmeldel
sesfristens utløp. Mig forekommer dette at være en utilgivelig slapp
het fra disse medlemmers side og et tegn på liten förståelse av
nødvendigheten av et samarbeide mellem medlemmene og , styret
hvis vi skal nå det nivå for et hyggelig og fruktbringende klubbliv
som tilstrebes ved disse arrangementer. Jeg håber derfor at med
lemmene en annen gang letter styret i dets arbeide ved å føjge
dets henstilling om i god tid å melde sin deltagelse til de arrange
menter styret — av hensyn til medlemmene — går i gang med.

Roklubbenes fellesskirenn var fastsatt til avholdelse søndag
13. mars med start fra Skimuseet.

Før denne dag kom det endel sne så arrangementskomiteen fant
det försvarlig å avholde rennet.

Hiolmenkollrennets hopprenn skulde holdes samme dag, derfor
blev starten for fellesrennet satt til kl. 10 fm., således at de som
ønsket det kunde se hopprennet efter å ha gått vårt langrenn.

Styret bestemte at fellesskirennet samtidig skulde være klubb
renn for Ormsund, for allikevel å få et klubbrenn iår.

Været var det beste under hele løpet, og løipen, som var lagt
av fellesskirennets arrangementskomite, var stort sett lett og pen,
om enn på nogen steder svært kronglete.

Fra Ormsund startet der 19 mann fordelt på 2 klasser, nemlig
klasse over og under 32 år.

Resultatet av klubbrennet blev;
Klasse over 32 år: Nr. 1. Rolf Christiansen tid 1.16.37, nr. 2

Birger J. Eriksen 1.16.38, nr. 3 Arne Krogvik 1.16.44, nr. 4 Rolf
Neegaard 1.32.07.

Klasse under 32 år: Nr. 1 Knut Berg tid 1.05.44, nr. 2 Hans
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Aass 1.07.34, nr. 3 Sven Soot 1.09.25, nr. 4 Erling Berg 1.10.01,
nr. 5 Haakon Mehren 1.11.08, nr. 6 Botolf Thorud 1.11.33, nr. 7
Alfred Dahl 1.12.06, nr. 8 Jac. Braarud 1.14.33, nr. 9 Inge Bothner
1.14.43, nr. 10 Frithjof Evensen 1.18.05.

Dagens beste løper, som også fikk en aktie i Rolf Christiansens
vandrepokal, blev altså Knut Berg.

I fellesskirennet seiret Christiania, med Studentene som nr. 2
og Ormsund som nr, 3.

Jeg vil her få lov til å takke de medlemmer som stillet sig til
disposisjon som poster og funksjonærer forøvrig.

Da hovedarrangementet av fellesskirennet ifjor påhvilte Chri
stiania og iår Studentene, var der innen komiteen enighet om
at Ormsund til neste år burde forestå hovedarrangementet av løpet.
De andre klubbers representanter var enige i et av mig som Orm
sunds representant fremsatt forslag, nemlig at Ormsund da arran
gerer fellesskirennet fra Østmarkseteren.

Det var stor interesse for terrengløpet iår, og treningen blev
drevet flittig. Det viste sig også på resultatene, som blev jevnt
meget gode sammenlignet med tidligere år, og hele 3 mann gikk
under fjorårets rekordtid. Løipen var den vanlige. Knut Berg, som
tidligere iår også vant klubbskirennet, blev seirherre på den ud
merkede tid 12.02. Nr. 2 Alfred Dahl 12.11, nr. 3 Carl Mølbach-
Nielsen 12.17, nr. 4 Frithjof Evensen 12.17.2, nr. 5 Erling Berg
12.32, nr. 6 Finn Bjørkmann 13.02, nr. 7 Harald Hjelde 13.03,
nr. 8 Arne Berg 13.24. lalt startet 16 mann.

Medlemsmøter er avholdt 15. januar, 12. februar og 14. april
i Oslo Turnforening, 8. juli i klubbhuset og 27. oktober i Oslo
T urnforening.

Det første møte 15. januar blev holdt som en mere festlig
sammenkomst. Formannen ønsket velkommen og gav ordet til herr
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Martin Mehren, som på en meget interessant og underholdende måte
fortalte om sin ferd over Grønland. Foredraget var ledsaget av
en rekke udmerkede lysbilleder. Derefter servertes varm aften hvor
under formannen talte for klubben og dens trivsel, idet han sterkt
understreket samarbeidets betydning. Det var 35 medlemmer til
stede, og møtet fortsatte til langt på natt i den gode, kjente stemning.

På medlemsmøtet 12. februar redegjorde formannen for styrets
arbeide med innkjøp av nytt båtmateriell og gav derefter en
orientering i bäthussaken, hvorunder det referertes at klubben har
fått krav på arkitekthonorar for utarbeidelse av båthustegninger.
Det fremgikk av den diskusjon som heroin fulgte at medlemmene
helt ut delte styrets syn på denne sak. Ca. 40 medlemmer var
tilstede.

Møtet 14. april blev ledet av viseformannen som åpnet med en
minnetale over avdøde grosserer Carl Torgersen, klubbens mange
årige æresmedlem. Referat og valg på routvalg samt roformenn,
hvorefter kameratslig samvær, Tilstede ca. 40 medlemmer.

Medlemsmøtet 8. juli i klubbhuset talte ca. 40 medlemmer. For
mannen gav utførlige oplysninger om den fungerende byggekomites
arbeide og de disponible midler pr. 8. juli 1932. Det oplystes at
man efter foretatte undersøkelser burde kunne få et fullt ferdig
moderne båthus for ca. kr. 40 000.00. Medlemsmøtet erklærte sig
enig i styrets forslag om å overlate til arkitekt Thorleif Jensen å
utarbeide forhåndstegninger for nytt båthus på dette grunnlag mot
et honorar av ca. kr. 300.oo.

Tilstede på medlemsmøtet som holdtes i Oslo Turnforening
27. oktober var ca. 35 medlemmer. Styrets arbeide for å bringe
klarhet i tomtespørsmålet efter de forandringer som i høst er inn
tiådt, blev referert. Spørsmålet om eventuelle forandringer i vårt
klubbmerke blev diskutert. Kappen fra Mehren blev trukket og
utkom på lodd nr. 702. Derefter kameratslig samvær.

har vært avholdt 22 gånger, dessuten 1 fellesmøte med bygge
komiteen. Revisorene har hatt 2 møter.

Styremøter
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På generalförsamlingen i Ormsund Roklub i 1931 blev der valgt
ny komité til å arbeide videre med byggeplanens realisasjon.
Komitéens medlemmer blev: Rolf Neegaard, formann, Arne Krog
vig, Jacob Mørk, Reidar Dahl (kasserer), Møllbach Nielsen
(sekretær). På grunn av stadige reiser har Mørk bedt sig fritatt
som medlem av komitéen.

Klubbens formann — Becker — har vært tilstede på de fleste
møter. Der har i det hele vært holdt 9 møter.

Komitéens opgave i første rekke var å få inn de penger, som
var tegnet og se å skaffe ytterligere midler.

De tegnede beløp er gått ganske bra inn, likesom en del ny
tegninger er foretatt. Det henvises til oversikten.

Komitéen har tilskrevet ca. 75 tidligere medlemmer med anmod
ning om å tegne andeler, subsidiært å gå inn som livsvarig medlem.
Tross personlige besøk efterpå er resultatet herav blitt magert,
muligens kan der dog opnåes noget senere.

Et reiselotteri er satt igang, og man håber dette vil innbringe
en del, men det avhenger jo i stor grad av medlemmenes lyst og
evne til å seige lodder. Nogen andre utveier til å skaffe yderligere
midler har komitéen ikke kunnet anvise for tiden, men mottar
gjerne forslag.

Av det beløp som er innbetalt på andeler er der kjøpt 5000 kr.
pål. Hypothekbank-obligasjoner 6 % 1924 til kurs 102% %.

Tidspunktet for bygningen av båthuset har vært diskutert.
Komitéen er av den opfatning at der ikke skal bygges før de
midler som disponeres er tilstrekkelige.

Arkitektspørsmålet har vært gjenstand for adskillige drøftelser
og komitéen er kommet til det resultat, at arkitekt Thorleif Jensen
bør ansettes. Dette blev förelagt på medlemsmøte den 8. juli, hvor
det blev besluttet å overlate Jensen å utarbeide forslag til båthus
på et omkostningsoverslag av ca. 40 000 kroner.

På grunn av den tvil som senere er opstått m. h. t. tomte
forholdene har komitéen fundet det riktigst foreløbig å stille det
videre arbeide med planene i bero.
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På generalförsamlingen ifjor blev der reist spørsmål om de
enkelte andelshaveres ansvar utover sine andeler. Dette spørsmål
er undersøkt, og der er foretatt en del nødvendige forandringer i
lovene. Forslag til nye lover vil bli behandlet på generalförsam-
lingen.

Da andelselskapet ikke kan ansees for å være lovlig konsti-
tuert, har komitéen ment det riktig at dette nu blir gjort og innbyr
derfor til konstituerende generalforsamling,

plus renter for siste år » 1 725.76
kr. 28 534.59

Byggefondet pr. 31/10 1931 kr. 26 808.83

Gammel tegning:
277 andeler å kr. 50.00 kr. 13 850.00

herav inngått 31/10 1932 » 9 380.00
kr. 9 380.00

plus renter » 347.06
» 9 727.06

Restanser kr. 4 470.00

Ny tegning:
60 andeler å kr. 50.00 kr. 3 000 00
1 livsvarig medlem » 75.00

kr. 3 075.00
herav inngått pr. 31/10 » 2 520.00

» 2 520.00
plus renter » 59.18

utgifter iflg. regnskapet ifjor » 604.40
Restanser kr. 555.00

plus ovenstående restanser » 4 470.00

Rest på tegnede andeler kr. 5 025.00

Tilstedeværende midler kr. 40 236.43

Vi har iår hatt den glede å motta fra Akers Sparebank kr.
250.oo som tilskudd til innkjøp av ny åtter

Regnskapsoversikt

Komiteen.

Gaver.

» 2 579.18

kr. 40 840.83
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lår er innkjøpt: Kr. 15 000.OO pål. 6 pct. Statsobl. av 1924
å kurs 101 pct.

Uttrukket er kr. 5000.oo 514 pct. Oslo kom.obl. 1925 og beløpet
innsatt på 6 mdr. Håndverkernes Sparekasse

Av vårt innestående i Håndv. Sparekasse er overført til Akers
Sparebank kr. 4000.oo på 6 mdrs. opsigelse; til Oslo Sparebank
kr. 5000.oo på 6 mdr. opsigelse.

Vårt æresmedlem grosserer Carl Torgersen har sålenge han
levet besørget opbevarelsen av klubbens pokaler. Ved hans bort-
gang i våres blev samtlige våre pokaler overført til sikkerhetsboks
i Den norske Creditbanks hvelv med disposisjonsrett for klubbens
formann og kasserer i förening.

Styret har vedtatt et innkommet forslag til nytt diplom for
klubben, som referert i medlemsmøte 12. februar.

Båt nr.

1. 8-året utrigger 1 9
14. » » 20 180
21. :> » 26 234
13. 4-året utrigger kravell 51 255
17. » » » 89 445

2. 4-året utrigger klink 52 260
11. ;> » » 38 190
4. 4-året innrigger 59 295

10. ;> » 56 280
12. ;> » 17 85
16. » :> 39 195

Båttype

Våre midler.

Våre pokaler.

Diplom

Båtenes bruk.

Antall turer Antall mann



HOLMENKOLLEN

FARYEDE SKI
Røde, blå, grønne og brune.

Lekre Jarver.

De er spesiallaget av ut
søkt hickory og hvert
eneste par er garantert.

INGWALD NIELSEN

Forlang brosjyre.
SPORTSAVDELINGEN
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Båt nr.

18. 4-året innrigger 69 345
19. » » 13 65
20. 2-året innrigger 101 303

6. Sculler «Grøndal» klink ... 133 133
7. Sculler klink 105 105
8. » » 102 102
9. » » 92 92

19.

Som man av statistikken vil se har det i sommer vært en livlig
trafikk ute i klubben. Dette må vel mest tilskrives det gode vær,
men til en viss grad også de mange nye medlemmers veldige iver.
Av båtene er scullerne mest benyttet, især nr. 6 «Grøndal», og
behovet for en ny «Breifjord» bør det nye styre ha i erindring.
De andre båter har vært jevnt i bruk, klinkene dog mere enn
nogensinne. Av 89 mann som har vært ute og rodd i sommer
skal nevnes;

«Flåten» er i årets løp forøket endel. Der er innkjøpt 2
båter, nemlig en toer innrigger bestemt til instruksjonsbåt, samt
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Sculler kravell 14 14

Erling Elgaaen 182 turer.

Anton Johansen 135 »
Arthur Henriksen 127 »
Alfred Dahl 120 »
Brede Lie 115 »
Gustav Larsson 108 »
A. Josephson 108 »
Inge Bothner 104 »
B. Thorud 100 »

(Han må sikkert ha bodd derute.)

Båttype

Materialsjefens rapport.

Antall turer Antall mann

1077 3587



en åtter. Toeren er bygget i Danmark av Mortensens Baadebyggeri
og blev tilbudt oss gjennem Norges Roforbund, og da prisen var
meget gunstig, slo vi til. Åtteren er bygget av vår gamle kjenning
Friedrich Pirsch i Berlin som bygget nr. 17 for oss for nogen år
siden. Vi hadde tilbud fra forskjellige firmaer i England, Tyskland,
Italien o. a., men blev stående ved firmaet Pirsch, som vi som
sagt kjente fra før, og som dessuten hadde det gunstigste anbud.

I og med anskaffelsen av nye båter kom spørsmålet om årer
frem, og da det var behov for et nytt sett raceårer for åtter,
kjøpte vi 6 dobbeltkilte årer fra E. Ayling & Son, Putney. Vi
hadde nemlig fra før 2 årer av denne type som vi liker best
hos oss.

Begge åtterne samt nr. 17 blev oplagt i Studenternes båthus
ifjor høst på grunn av markedet og blev liggende der vinteren over.
Da der gjennem de par siste sesonger er blitt klaget over race
åtteren (nu den gamle) — det var endel svikt i den — fikk vi
båtmannen i Studenternes Roklub til å se over den mens den lå

der borte. Han tok da vekk alle almindelige treskruer i beslagene
og satte inn gjennemgående bolter og fikk på den måte stivet
den op endel.

Av annet arbeide som blev utført i vinterens løp nevnes repara
sjon av årene som blev skrapet og lakkert.

Vårpussen gikk ganske fort. Båtmannen og en hjelper gikk
først over alle innriggerne, hvorav bruksbåtene var i temmelig dårlig
stand efter forrige sesongs bruk, samt flyttesjauen i anledning av
markedet. Klinkerne blev gått efter i sømmene, da det var ro
chefens mening at de trenende mannskaper ganske snart skulde
gå over i dem for siden å benytte racematerialet. Brygge blev satt
ut ved hjelp av ivrige sjeler, og alt var i orden til det første
innrykk, nemlig åpningsdagen 24. april.

Da vi var ferdig med vårpussen, viste det sig nødvendig å
skaffe en ny båtmann, og vi var så heldig å finne en meget habil
mann, nemlig Danielsen. Jeg vil her med det samme få lov til
å komme med en uforbeholden anerkjennelse av hans arbeide i
sesongen. Alt han har gjort demte vidner om solid håndverks
messig arbeide og smartnes når det gjelder arrangements. Med
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hensyn til plassering av båtene etc. er det utrolig hvad han har
fått ut av den knappe plass vi har.

Det har i sommerens løp vært adskillig med reparasjoner.
Enkelte av båtene blir nu nokså gamle, og det er da naturlig at
de ikke tåler den kraftige påkjenning. Jeg sikter nu i særdeleshet
til scullerne og de to klinker. Klinkerne i sig seiv er i grunnen
ganske gode, men riggerne er helt defekte, og det vikle være
ønskelig å få laget nye riggere til begge to i løpet av vinteren.

Scullerne har i sommer fått en stygg medfart. Jeg syns at
alle som har sculler-tillatelse burde kunne skjønne såpass at det
er i deres egen interesse at båtene blir behandlet med försiktighet.

Racematerialet, d. v. s. begge firerne, den gamle raceåtter,
som blev benyttet både i kretskapproningen og i Sandefjord og
Sciffen blev eftersett og lakkert såsnart varmen kom i været, og
båtmannen kunde få anledning til å stå utendørs og arbeide.

Med hensyn til årene har det gått slemt ut over dem iår, idet
endel er brukket under trening og et par andre er blitt ødelagt,
så de ikke kan brukes som raceårer lenger.

Sesongen sluttet med klubbkapproningen torsdag 15. september,
og da været ikke tillot mer roning utover tok vi op bryggen
ca. 14 dager efterpå.

Som et kuriosum kan nevnes at bryggen blev trukket i land
ved hjelp av bil og at «Politimesteren på Svalbard» efterpå holdt
cpvisning i «jiu jitsju».

Et alvorsord til alle: Det er i vår egen interesse at båtene blir
behandlet pent, og jeg vil henstille til alle å påtale enhver ufor
siktighet som blir sett, enten det er av nybegynnere eller eldre
roere. Vær ikke redd for å si fra, husk vi er alle med på å betale
det som blir ødelagt.

Det blev iår i likhet med hvad der er gjort de tidligere år
overlatt til de enkelte roere seiv å sørge for å bevare sin form
gjennem vinterhalvåret, idet forsøk fra klubbens side på å samle
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Sp arer hud og penger.

BARBER
SEPE og KREM
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guttene til felles-forhåndstrening aldri har fått tilslutning fra de
aktives side.

Ved nyttårstider meldte Erling Falch, at han sammen med
3 andre var begynt kondisjonstrening med henblikk på at de 4
skulde få sitte sammen på lag til sommeren. Dessverre ødela den
ene sig under denne trening, likesom en annen, grunnet sykdom
måtte bryte treningen efter at roningen var begynt. Da det efter
vår mening er av stor betydning bl. a. for samfølelse og samhold
innen lagene, at guttene ikke mister hverandre av syne i vinter
halvåret, men også driver sin kondisjonstrening sammen, vil vi
henstille til dem som til neste sommer akter å trene, allerede nu
fra vinteren av å drive denne trening sammen.

Ut fra samme synspunkt som ovenfor nevnt, og for også
ellers å samle guttene, blev der ivåres arrangert et par møter for
race-roere.

Det ärlige klubbskirenn blev holdt sammen med roklubbenes
fellesskirenn i mars måned; dette er behandlet på annen plass i
årboken. Det er også avholdt terrengløp fra klubbhuset.

Klubbhuset åpnet 24. april, men allerede før den tid var endel
trenende lag på vannet.

Der hadde meldt sig ca. 25 mann til trening på et av vårmøtene,
men da lagene skulde settes sammen var dette tall redusert til 18.

Som sin personlige opfatning hevdet Helliesen i routvalget at
klubben, hvis det var mulig, skulde stille lag i de båttyper hvor
vi hadde pokaler å forsvare, og routvalget blev enige om forsøksvis
å sette op en senior-åtter, en junior utrigger og en lettvekt. For
ikke å la kongepokalen gå fra oss uten konkurranse, blev man
enige om å la 4 fra otteren starte i senior-innrigger i Landskapp
roningen; andre disponible mannskaper hadde man ikke. Disse
mannskaper uttalte ønske om å få lov å starte i utrigger i «kretsen»,
hvilket de fikk lov til, da det var 3 uker mellem «kretsen» og
«landsen» og routvalget derfor fant det försvarlig. Da lagene
skulde anmeldes til «landsen» var der imidlertid dissens i routvalget
angående anmeldelsen av senior-innrigger, cg da endel av laget
seiv uttalte ønske om ikke å starte, blev laget ikke anmeldt.

Da den på generalförsamlingen valgte rosjef i midten av april
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tiltrådte en stilling som vanskeliggjorde for ham å fortsette, idet
han i lange tider var bortreist fra byen, rykket Torp Egeberg op
som rosjef, men Helliesen har fungert den tid han har vært hjemme
i sesongens løp. Dette har naturligvis vært en uheldig ordning for
klubben, og den mindre gode sesong må for en del finne sin
grunn heri, likesom det iår også har vært vanskelig å skaffe
instruktøren

Imidlertid vil vi her også si et alvorsord til endel av de trenende
mannskaper. Man må ikke tro at man vet alt om roning og derfor
ikke behøver å høre på instruktøren fordi man har vunnet nogen
race året i forveien. Det er laget som sådant som vinner. Seiv
om akkurat de samme mannskaper danner lag neste år, er det
ikke derfor gitt at resultatet også det år blir like godt. Føler da
guttene sig for gode til å ville høre på instruktøren, men ror sån
som hver syns passer ham best, vil man efter all sannsynlighet
ikke få noget «lag» av de mannskaper som sitter i båten, og derfor
heller ikke opnå noget resultat. Instruktørens arbeide er bortkastet
og han mister naturligvis interessen for laget når han forstår at
guttene ikke retter sig efter hans instruksjon.

Klubben har i sesongen vært representert på følgende måte:
Kretskapproningen; Senior åtter, senior utrigger, junior ut-

Sandefjord roklubbs regatta: Senior åtter.
Christiania roklubbs løp for årets nye roere: Begynner inn-

Landskapproningen: Senior åtter og lettvekt.
Hamar roklubbs regatta: Junior utrigger.
Bærum roklubbs regatta: Junior utrigger.
Drammen roklubbs regatta; Junior utrigger.
Christiania roklubbs høstregatta: Junior utrigger.
Tilsammen 13 starter fordelt på 6 lag. Seire har vi bare i junior

utriggerens 3 siste starter; dennes mannskaper blev derved seniorer.
Dessuten har senior-utriggeren klart fordringene til klubbens
distanse-medalje.

Vi vil tilslutt få takke instruktørene for deres arbeide og ro
utvalget for godt samarbeide. Da det fra et medlem av routvalget

rigger, junior sculler og lettvekt.

rigger.
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nu er fremsatt forslag om al routvalget skal føre protokoll over
sine forhancllinger og vi finner dette både praktisk og ønskelig,
vil vi anbefale kommende routvalg å innføre denne ordning.

Vårt medlem, gullsmed Gunnar Fjeld, har vært så elskverdig
å sette op en pokal for beste sculler-roer i klubbkapproningen.

Følgende statutter er opsatt av giveren;
1. Pokalen opsettes for sculler-løpet.
2. Den må erobres 2 — to — ganger, uansett rekkefølge, for å

vindes til odel og eie.
3. Pokalen er opsatt i ordinær klubbkapproning over 1200 me

ters bane.
4. Der må minst være 2 deltagere i konkurransen.

Onsdag den 1. juni rodde følgende lag for klubbens distanse
medalje i firer utrigger over 2000 meter: 1. Frithjof Evensen,
2. Alf Efschen, 3. Anton Johansen, 4. Alfred Dahl. Cox: Reidar
Berg. Laget viste udmerket roning, og kom under maksimaltiden
7.30 tiltross for at det under den første halvpart av løpet var endel
sjø som virket generende. Tiden blev 7.29.5.

Følgende av våre medlemmer er iår tildelt Roforbundets enkelt
mannsraedalje for fortjenstfull roning: Inge Bothner, Alfred Dahl
og Arne Mehren.

Leif Aagaard og Birger J. Eriksen har iår tatt idrettsmerket
i gull.
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Norges Roforbunds enkeltmannsmedalje.

Sculler-pokal i klubbkapproningen.

Roning om Distancemedaljen.

Idrettsmerket.

Torp Egebcrg. G. Helliescn.



Er De gift ?

II ver eneste dag:

ANDERSEN & ENGEBRETSEN

Det er ikke bare maling og lakk De får i en
farvehandel. Utrolig mange av de småting
som daglig trenges i kjøkkenet og huset
forøvrig finnes der sandet på ett brett:

Skrubber, børster, koster og visper.
Bøtter, kluter, såpe og skurepulver.
Ovnsverte, metallpuss og sølvpuss.
Hyssing, klæssnorer og klæsklyper.
Bensin, terpentin, petroleum, lys,
voks, korker og flaskelakk. Tegne
bestikk, blyanter, viskelær, perga
ment og meget, meget annet.

Personlig renhold må til enten man er
gift eller ei:

Hårbørster, hårvann og kammer.
Tannbørster, tannkrem og munn
vann. Toalettseper, barber-seper,
-krem, -koster og -blade og alt
annet utstyr.

De får det alt på ett sted; Hos klubbens
medlem midt i centrum:

(InneR: ANDREAS WOHL)

Pilestredet nær Citypassasjen.
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Riis-laget er det beste eksempel vi har her i Norge på hvad et
lite, lett, men jevnt lag kan utrette ved iherdig samhold og energisk
arbeide gjennem flere år.

Riis-laget bestod av;
1 1897: 1. Conrad Heyerdahl, 2. Herman Ludvigsen, 3. Sigurd

Schjøll, 4. Carl Otto Riis. Cox: Sophus Pedersen.
I 1898: 1. Conrad Heyerdahl, 2. Herman Ludvigsen, 3. Axel

Christiansen, 4. Carl Otto Riis. Cox; Carl Joh. Knudsen.
1 1899: 1. Sigurd Schjøll, 2. Herman Ludvigsen, 3. Axel Chri

stiansen, 4. Carl Otto Riis. Cox: Gunnar Nordahl.
I 1898 ror laget for første gang i Christiania Roklubs store

kapproning i Frognerkilen i en gammel, elendig utrigger, som
allerede hadde passert to norske klubber, og da kan visst enhver
roer tenke sig hvorledes den måtte være. Christiania Roklub møtte
derimot med en flunkende ny, udmerket sjøgående båt i dette race,
som begynte midt ute i fjorden og gikk innover til bunnen av
«Kilen». Der var høi sjø. Riis-laget holdt sig foran inntil det
kom i høide med Brandskjærene, da gikk vannet innenbords op
under slidene og et øieblikk efter lå de allesammen i vannet. Det
var i dette historiske øieblikk at lagets lille, men yderst omtenk
somme cox ropte til stroken, Carl Riis; «Husk endelig på roret
da Ca’l.»

Der arrangertes nogen timer efter et nytt race hvor Riis-laget
vant med 1Vz båtlengde.

En uke senere deltar laget igjen med sitt gamle skrap i lands
kapproningen på Drammenselven. Laget tapte her med ca. %
båtlengde for Christiania Roklub efter et overordentlig skarpt race
med Drammen-Iaget langt efter.

I 1898 møter vi laget igjen ved Christiania Roklubs jubileums
kapproning i Holtekilen, hvor Christiania Roklub feirer sitt 20-års
jubileum, og klubbens mangeårige president hr. fabrikkeier Lan
gaard for første gang opstiller den bekjente vandrepokal.

Riis-laget hadde her meldt sig både til junior- og senior
utriggerløpet.
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Et medlem av Christiania Roklub skriver om lagets deltagelse
i juniorløpet følgende: «Ormsund møtte her med et lag som det
gjorde ens hjerte godt å se. At det var gutter som ikke hadde
ligget på latsiden, kunde man se av deres brune, slanke kropper,
og de presterte en samroning som man dessverre sjelden får se
her hjemme. Imot dette lag hadde de unge Christiania-roere ingen
chanser, og løpet innskrenket sig derfor til en promenaderoning.»

Senior-Iøpet, som de rodde samme dag umiddelbart efter om
Langaards pokal, tapte de med V2 båtlengde med Drammen Ro
klubs udmerkede seniorlag bak sig.

Samme sommer vinner Riis-laget utriggerløpet i landskapp
roningen ved Ormsund med hele 6 båtlengder.

I 1899 setter laget kronen på verket med en smukk seier i
løpet om Langaards pokal, som de erobret i kamp med Christiania
Roklub, Drammen og Fredriksstad roklubber med den glimrende
tid 7.21, rekordtid på den daværende bane i Holtekilen, vel å merke
var denne tid rodd med klinkbygget utrigger, man benyttet ikke
dengang kravellbyggede båter for kapproning her i Norge.

Jeg skulde møte på Roforbundets ting lørdag formiddag og
befant mig derfor om morgenen på utenlandstoget, for over Moss
å reise til Horten.

Minner fra Horten 1932.

Riis-laget.

Otto Bagge.
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På toget var det mange kjente ansikter å se, det var roere i
nærsagt hver kupé. Foreløbig en flyktig hilsen til hverandre mens
vi lette efter plass.

Ombord på Bastø blev vi jo samlet på ett brett. Vi var nu
på sjøen, vårt eget element; hatten vek plassen for klubb-Iuen.
Det blev tid til hjertelige hilsener på disse venner som vi møter
bare denne ene gang om året. Som før, så også nu: et gledelig
gjensyn over alt.

I Horten skulde klubben ha sitt hovedkvarter på Grand Hotell.
Jeg var førstegangs besøkende i byen, alt var nytt for mig. Jeg
-vikle være mottagelig for inntrykk; ved å bruke øinene og ved
seiv å se vilde jeg gjøre mig op en mening om spørsmålet: Horten
som centrum for norsk rosport, fordeler og mangler. Dette er jo
ikke den rette plass å diskutere spørsmålet på, derfor vil jeg bare
referere mine personlige iakttagelser og inntrykk fra byen og dette
års regatta.

Hotellet var pent; byen lå kanskje litt langt fra robanen, men
her var ikke større avstander enn mange andre steder. Fin-fint
vær, altså tok omgivelsene sig ut til sin fordel; absolutt en stor
fordel. Først kommet ut til roer-leiren, selve regattaens indre,
snevre ramme, virket alt intimt, samlende og hyggelig. Lørdag
eftermiddag og søndag, da alle de aktive var kommet, likte jeg
mig enda bedre her. Det var vi, roerne, som rådde marken, jeg
vil ikke si vi satte vårt preg på stedet, vi gjorde mer, vi bodde
her for en dag eller to, de andre kom til vår leir for å se oss
fremført i frihet, og stedet var sån at vi kunne fremføres i frihet.
Det er alltid et minus ikke å kunne ligge i sin egen gode seng
natten før et race, det er også et minus når båtene ikke kan ligge
i et klubbhus, men når vi først skal ut på reise kan vi risikere
å få det verre og mere tungvint enn her. La mig også nevne en
fordel ved stedet: Jeg hadde følelsen av at vi var noget, betydde
noget for det sted vi gjestet; en hyggelig følelse.

Men det hyggeligste, det mest samlende ved hele denne årvisse
samling, dette møte med roer-venner fra alle landets kanter, denne
ene gang om året, fellesmiddagen med premieutdelingen, den savnet
jeg. «Landskapproningen» er ikke bare et møte for å avgjøre
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Wm. Harlands
båtlakk
står best

mot sjøvann

Christ. Engebretsen & Søn

SMDHET!
STYRKE!

PILESTREDET 27 :: OSLO

Spis frukt fra

Hjeldes fruktforretninger
Brogaten 24.
Raadhusgaten 24.
Prinsens gate 18.
Karl Johans fruktlager (hj. Skippergt.—Karl Johan)
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mesterskap, den er også en fest for roerne, de aktive trenende roere.
Når konkurransen er over har vi alle trang til igjen å møte våre
konkurrenter, men da for å ha det hyggelig sammen, for å minnes
det som hendte iår, det som hendte ifjor og kanskje for mange
år siden; for å si «vel møtt» til neste år; og her har fellesfesten
sin store betydning.

Som det var iår, blev vi efter regattaen spredt for alle vinde,
at endel av oss allikevel møttes, kommer av at vinden som bekjent
har lett for å blåse i en bestemt retning. Det som hendte og her
skal minnes i få ord, hendte på vårt hotell og i Åsgårdstrand.

Allerede lørdag aften var vi, funksjonærer og tilskuere, fra
Ormsund på opdageJsesreise i byens omegn og fant «stedet». Det
het Åsgården. Her var det bra og hit vendte vi tilbake søndag
aften. Søndag eftermiddag, ja lenge før vi fikk middag men allike
vel om eftermiddagen, ventet vi i lange timer på å få gjort undav
båtsjauen, mens suiten herjet i våre innvolder. Tilslutt måtte vi
med uforrettet sak adlyde mavens røst og gå til hotellet. Her var
liver stol i spisesalen optatt, så det var ikke utsikt til å få mat
på en stund. Vi husket da det gamle ord: «Det er mat i godt drikke»,
og slo oss ned i et av våre værelser. Vi måtte være kelnere seiv,
Ton-Ton var fremragende til å bære glass og selters, og litt efter
hvert kom vi da til hektene igjen. Vi fikk besøk, sån er det alltid,
men det er bare hyggelig, så vi glemte nok middagen, men stillet
isteden til en tidlig aftens. Siden fant vi også ut at det smakte
med en pjolter i friluft, og haven hadde vi for oss seiv. Kontor
arbeidet dagen efterpå? Ja det kan ordnes pr. rikstelefon, så natten
er vår egen.

Vi dro til Åsgården igjen, og der var meget vakkert folk samlet.
Et av våre langturlag, som startet fra Horten for å dra sydover,
såes også her. Det var det sydligste punkt de nådde på den tur
mens de enda hadde båten og derfor med rette smykket sig med
benevnelsen langturlag. For å forebygge misforståelser kan jeg
oplyse at det går an å komme til Åsgårdstrand også pr. bil, det
var ikke nødvendig å bruke båten. Her var fest av de gamle gode,
med piger, vin og dans.

Uten forøvrig å fremheve nogen på de andres bekostning, må
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En festlig drikk til et festlig bord

GOLDEN POWER
THORNSTEINER
Billig, sterk, god.

Serveres på alle restauranter.

A/S FRANTS MICHAELSEN & CO. - FILTVET

TELEFON 73866

Blojnster og kranser til rimelige priser leveres overalt.

Ormsundgutter!

Hvis dere ikke får nok laur
bær på regattabanen, så kjøp
mere i

TRYGVE DAHL’S
BLOMSTERFORRETN1NG

Lerfaldsgaten 3 — ved Ankerbroen
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jeg nevne at også en cox vet hvad fremstrekk er, særlig når det
gjelder å holde sig frampå, og at en annen også viste å ha godt
«2» i sig.

Her var representanter for mange roklubber, og vi festet til
langt ut i den lyse sommernatt. Da vi skulde hjem til Horten
foregikk vel ikke reisen så helt stillferdig, den var mere å sammen
ligne med hin berømte «ferd» en av våre diktere fortel ler om;
jeg skal kun «citere» følgende;

Bortsett fra at det ikke var par, så tror jeg gamle «firern» ikke
var så rent ulik en Noahs Ark med hensyn til innholdet, da vi
endelig fikk fylt den med alt det en virkelig langturroer må ha for
å føle sig hjemme i sin båt. Til å begynne med så det ikke ut til
at vi skulde få plass til mannskapet, men da bauen langt om lenge
hadde fått istand den siste forbedring på sofaen forut, kom vi da
endelig igang. Da lå firern så dypt, at seiv de norske marinegaster,
som hilste oss adjø, syntes det var en skrøpelig farkost å dra på
langfart med.

Vi fikk den første føling med Nordsjøen straks vi var kommet
klar av fyret utenfor Hortens red, men med en av styret ved roret
tok vi beneste veien over til Bastø. Det viste sig imidlertid at dette
ikke var noget sted for oss. Kursen blev derfor lagt om et par
streker, så vi nådde en liten avlegger av Bastø som kalles Bastø
kalven. Og utenforstående kunde nok godt ha tatt det for en liten
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Lytt! Langs veien i natten farer
et tog i skinnende blanke biler;
i storm-fart drager de roer-skarer
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gjennem mulm og vær, de ænse det ei.
Vandreren stopper forbauset på veien.
Hør hvilken sang! Det er Åsgårdsreien
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filial av førbemeldte opholdssted denne første dag av vår ferie vi
tilbragte her. Fem splitter nakne unge menn, som efter månedlang
trening med systematisk fortrengning av alle lyster, endelig slipper
løs. Det skal ikke forundre nogen at livslysten og livsgleden tar
voldsomme utslag. Hin natt, da vi endelig hadde krøpet til ro,
blev forresten vår ensomme ø forstyrret av besøk fra en av civilisa
sjonens utposter, Aasgaardstrand, som blinket tillokkende i det
fjerne. To par, omknoglende hinannen, som Kielland sier, kom
langsomt op gjennem buskadset. SkippeFn mumlet noget om å
fyre varselsskudd, men da vi fant ut at de fire sannsynligvis også
var natur-elskere, fant vi det lurest å innta en avventende holdning
under dørgende stillhet.

Den neste dag fikk vi en temmelig kupert løipe nedover ti!
Tønsbergfjorden, så vi måtte gå innom Ringsaubukta for å få salt
vannet dit det rettelig hører hjemme, men herfrå kom vi inn i fint,
smult farvann. Ved coxens løfterike uttalelser om jenter og speil,
og e* gjennemtrenet sitteapparat, greide vi å strekke’n helt til
Havna, som vi nådde akkurat tidsnok til å få en selters før sengetid.

Det er selvfølgelig hverken ventelig eller ønskelig at vi skal
gi en nøiaktig beretning om alle de situasjoner vi pådrog oss på
vår ferd. Det får være nok å si, at vi trakk oss tilbake i god orden,
uten å ha mistet nogen av mannskapet for godt, klokken fem om
morgenen — ikke den påfølgende dag, men den derefter.

Å runde Tønsberg Tønde skal ofte ikke være så lett, og vi
greide det da heller ikke i første vendingen. Det var store «brekk
ninger» både innabords og rundt om, så vi så oss nødsaget til på
naturens vegne å gå inn i Mefjorden, hvor vi skibbrudne blev møtt
med såkalt almindelig «simpel» høflighet. Heldigvis la sjøen sig
endel, så vi kunde efterkomme opfordringen om lykkelig reise videre.

Stavern nød også godt av vårt besøk, særlig de handlende, som
fikk leveransene til skuta. — Fra Stavern la vi ut tidlig en morgen
ved 4—5 tiden med det første virkelig åpne havstykke foran oss
— over Rakkebåene og Langesundsfjorden. Vi hadde flaks med
været, så vi kunde ta rett peiling på Jomfruland med en gang.
Navnet har en forlokkende klang for trette roere, og vi blev heller
ikke skuffet i nogen henseende, uten nettop hvad jomfruene angår
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— dem så vi ikke noe til. Men en laks- og jordbærmiddag i haven
til skipper Pedersen på Sandbakken, med iskalt 01 og 30 grader
i skyggen, den går oss aldri av minne.

Fra Jomfruland og nedover mot Kragerøfjorden kommer man
inn i nogen av de vakreste partier på hele strekningen. Lange smale
sund med helt smult vann i all slags vær; skjær og holmer og
krinker og kroker på alle kanter. Der gjaldt det om å følge godt
med på draftet, men allikevel kunde man nesten få inntrykk av å
befinne sig i de «tusen sjøers land», for rett som det var hendte
det at de lure snarveiene vi pønsket ut, fikk en bratt avslutning
i harde berget eller i grønne enga mange steder så trangt at
det var å skåte ut igjen. Slike avstikkere kunde jo bringe vel
signelser nedover coxen som satt med draftet, men heldigvis endte
diskusjonen alltid med at vi blev enige om at draftet måtte være
gærnt.

Det er umulig å huske alle de øier, holmer og småsteder vi
kom forbi, det vikle forresten fylle hele årsberetningen, og å skrive
om alt dette som det burde gjøres, det er ikke vi menn for. Vi får
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heller henvise til Wilhelm Krag og de gutta, som er spesialister
på Sørlandet. Hele færden var som å ta sig frem i et eventyrland
disse vidunderlige juli-dager og netter. — Skaatøi — Kragerø —
Lyngør — Askerøia, er steder som står preget i erindringen med
uforglemmelige minner om gjestfrie mennesker, koselige stunder på
leirplassen om kvelden med gutta i humør efter five'n, og så den
velsignede følelsen av at det ikke var å komme sig tilbake igjen
imorra. Det er i slike stunder, med litt lemsterhet i kroppen efter
dagens distanse, man fatter kjærlig om pipa, elsker den tilmålte
knerten, og finner livet verd å leve. Det er fordi all ting likesom
får ny verdi — seiv de enkleste ting stiger i betydning. Man får
en annen vurderingsevne. En så prosaisk ting som en hermetikk
boks er ikke lenger bare en samling kjøttkaker til å døive suiten
med, —- i de riktige øieblikk kommer den frem av kaos i triumf
og sees på med høiaktelse. Og et lite glass St. Halvard er ikke
lenger en likegyldig drink, det er en kostelig nektar man farer
varsomt med, den virker i det stille og skaper stemning og hygge.
— Det er merkelig, men slik kan det bli. — Fjorten dager er ikke
meget, men kanskje nettop fordi det begynner så brått og varer så

På Varøy.
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kort, blir det hele så konsentrert og inntrykkene så intense. Deri
består vel også charmen ved en sådan ferie for oss bymennesker.

For hvert åretak vi kom nedover, hadde vi inntrykk av at både
land og mennesker stadig blev vennligere. Sent en kveld kom vi
roende innover Risørfjorden. Det var blikkstille vann og tindrende
måneskinn. Båten gled sakte og fint innover i lysstripen. Det virket
så stille at vi nesten anstrengte oss for ikke å gjøre bråk med årene.
Vi skulde jo for lenge siden ha funnet oss en plass for natten, men
alt var så forlokkende fagert, at det ikke var nogen som tenkte på
å komme i land. Vi hadde vel kommet til å ro hele den natta, hvis
ikke noget ganske uforutsett hadde inntruffet. Plutselig som vi
kommer glidende langs en av øiene, får vi høre trekkspillåt og stem
mer. Hvor der er trekkspill er der jenter, tenkte vi, og blev ikke
skuffet. Det blev traktement med smørbrød og kaffe og alt mulig
på pensjonatet. Selvfølgelig først efter at vi hadde klædd oss om,
og viste oss som de gentlemenn vi virkelig kunde være. Stedet var
overbefolket med kvinner. Det blev dans og vi hadde det riktig
hyggelig til langt på natt. Og ikke nok med det, de skaffet oss
husly også — og så kom regnet. Avskjeden neste dag blev
lang og smertefull. Men til tonene av «emigrantvalsen» og med
flaggsmykket båt gled vi da omsider ut av pollen på Varøia, til nye
steder og nye eventyr.

I Risør vakte vår celebre ankomst behørig opsikt. Det var
vanskelig å trenge gjennem folkemassene på bryggen, da vi skulde
op i staden for å barbere oss; og det var selvsagt ugjørlig å
besvare alle de spørsmål som haglet nedover oss. Vi henviste til
pressen som hadde sikret sig retten til våre beretninger. Det kan
være morsomt å citere et par linjer av Austagder Blad:

Det skal gode rygger til å tåle så fine dager som vi hadde.
Tross den forsiktigste omgang med sol og vann — for ikke å
snakke om såpe og vann — fikk vi ødelagt ryggteinten noe ganske
forskrekkelig, og nesa til skipper «huelaus» fikk et omfang som
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«6 unge menn fra Oslo er for tiden på tur langs kysten i en
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siett ikke svarte til navnet hans. Men sånt går jo over med en
passende blanding tålmodighet og nivea. En søvnløs natt var for
resten ikke så farlig, vi hadde skibsbiblioteket å ta av og naturlig
godt lys.

En sommerkveld på Flo
sterøi, med minst 15 unge
kvinner på utflukt, og ikke
fullt så mange av den andre
sorten. Det høres vakkert ut,
og det beste av alt, det er ikke
jug heller. Et veldig bål på
den ytterste knabben, som
flammet i været akkurat som
månen kom frem over hav
brynet i øst, mens jentene sang
«Sørlandssangen» flerstemmig,
til vi tilslutt stod der med tårer
i øinene og kunde falle hver
andre om halsen av bare stem
ning og rørelse. Det måtte vel
sies å være det omsungne Sør
land.

Men alle bål brenner jo ned
en gang, og seiv sangen om
Sørlandet er ikke så lang at ikke de siste toner tilslutt dør hen
slik også med hin sommernattsdrøm på Flosterøi. Våre nye venner
cg veninder skulde tilbake til sitt og sine, og vi slog følge et stykke.
Så var det farvel i grålysningen og lykke på reisa. — Det blev
forresten vår siste natt under åpen himmel.

Dagen efter var vi i Arendal, og nesten tilbake til bylivet igjen.
1 Arendals Roklub traff vi på de hyggeligste gutta i væla. Rett ved
roklubben skaffet de oss et stort værelse med adgang til kjøkken og
arendalskomfyr. Selvfølgelig skulde vi ha kapproning, og alt blev
rigget i stand med annonsering i avisen og gode greier. Om kvelden
var vi ute i mørket og tjuvtrenet på starter. Det gikk fint og vi baddc
de beste forhåbninger. Roningen foregikk fredag aften i det fineste

- i grønne enga
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vær. Arendal har visstnok 12000 innbyggere og annethvert menneske
har båt, så det er lett å regne sig til hvor mange tilskuere det var,
som var ute for å bivåne begivenheten. Vi fikk fin start, rev til oss en
lengde, men greide ikke å holde den. På tusen meter lå vi jevnt,
men så gikk Arendalslaget op, og kom vel to lengder foran oss inn.
I det tapende lag satt: 1. Arthur Henriksen, 2. Brede Lie, 3. Inge
Bothner, 4. Botolf Thorud. Cox: Vidar Bergersen. Om kvelden
holdt Arendals Roklub riktig en finfest for oss i Sjømannsfor
eningens lokaler, og stemningen blev ubeskrivelig hjertelig.

Efter en siste rotur, rundt Hisøen med en Arendalsroer som
cox, firtes vår stander lørdag eftermiddag efter sommerens tokt,
og hjemreisen begynte. Den foregikk med noget så prosaisk som
dampbåt, og er ikke noe å snakke om. — Vi holdt vår avskjedsfest
ombord, om natten innover.

Dette er i enkle trekk långturen til Sørlandet, men turen må
ikke bedømmes efter det lillegran som her er gjengitt; det er ikke
engang summen av en slik tur. For deltagerne seiv blir det noget
mer enn en morsom og avvekslende ferie under friske forhold; det
blir en skole «in good sporty life», hvor ingen er lærer og ingen elev,
men hvor forholdene seiv skaper det naturlige kameratskap og den
samhørighet som vil bestå lenge efter at minnene fra denne tur
flyter sammen med alle de andre fra utferder på sjø eller land.

Istedenfor den nu gjeldende bestemmelse i reglene for ro
prøvene:

besluttet man på Rotinget iår å sette:
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«Seierherre i landskapproningen, i mesterskapsroninger og de
båtlag som kommer inn innen 10 sekunder efter seierherren.
Seierherren i kretsmesterskapskapproninger»,

«Seierherren i nasjonale og kretsmesterskapskapproninger.
Seierherren i internasjonale roninger, Norgesmesterskap og
internasjonale mesterskap og de båtlag som kommer inn inntil
10 sekunder efter seierherren. I løp hvor et lag ror alene er
dog tiden avgjørende.»

Reglene for idrettsmerket.

B. L.
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NORDENS

RACINO SPECIAL

(sort, brun, rød, grønn og hvit) står fullt
på høide med de beste utenlandske bunn
stoffer.

JAPONOL emaljelakk
fåes i 42 farver.

PYROX MARINELAKK

(båtlakk) er ualmindelig holdbar og slår
ikke blærer seiv i det sterkeste solskinn.
Den beste lakk til utvendig bruk.
Blir ikke hvit.
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